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PARASHA SUMMARY 

Vayeshev, Vayeishev, or Vayesheb (ַוֵּיֶׁשב — Hebrew for "and he lived," the first word of 
the parashah) is the ninth weekly Torah portion ( ָּפָרָׁשה, parashah) in the 
annual Jewish cycle of Torah reading. The parashah constitutes Genesis 37:1–
40:23. The parashah tells the stories of how Jacob's other sons sold Joseph into 
captivity in Egypt, how Judah wronged his daughter-in-law Tamar who then tricked 
him into fulfilling his oath, and how Joseph served Potiphar and was imprisoned when 
falsely accused of assaulting Potiphar's wife. 
 
The parashah is made up of 5,972 Hebrew letters, 1,558 Hebrew words, 112 verses, and 
190 lines in a Torah Scroll (ּתֹוָרה  Sefer Torah). Jews read it the ,ֵסֶפר 
ninth Sabbath after Simchat Torah, in late November or December.  
 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings, 
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah 
Vayeshev has three "open portion" (פתוחה, petuchah) divisions (roughly equivalent to 
paragraphs, often abbreviated with the Hebrew letter פ (peh)). Parashah Vayeshev has 
one further subdivision, called a "closed portion" (סתומה, setumah) division 
(abbreviated with the Hebrew letter ס (samekh)) within the second open portion 
 spans the first three readings (petuchah ,פתוחה) The first open portion .(petuchah ,פתוחה)
 spans the fourth through sixth (petuchah ,פתוחה) The second open portion .(aliyot ,עליות)
readings (עליות, aliyot). And the third open portion (פתוחה, petuchah) coincides with the 
seventh reading (עליה, aliyah). The single closed portion (סתומה, setumah) division sets 
off the fourth reading (עליה, aliyah) from the fifth reading (עליה, aliyah). 

 

 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading (עליה, aliyah), Judah approached Joseph, whom he likened 
to Pharaoh, and recounted how Joseph had asked the 10 brothers whether they had a 
father or brother, and they had told him that they had a father who was an old man 
(Jacob), and a child of his old age who was a little one (Benjamin), whose brother was 
dead, who alone was left of his mother (Rachel), and whose father loved him. Judah 
recalled how Joseph had told the brothers to bring their younger brother down to Egypt, 
they had told Joseph that the lad's leaving would kill his father, but Joseph had 
insisted. Judah recalled how the brothers had told their father Joseph's words, and 
when their father had told them to go again to buy a little food, they had reminded him 
that they could not go down without their youngest brother. Judah recounted how their 
father had told them that his wife had born him two sons, one had gone out and was 
torn in pieces, and if they took the youngest and harm befell him, it would bring down 
his gray hairs with sorrow to the grave. Judah began to explain to Joseph what would 
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happen if Judah were to come to his father without the lad, seeing that his father's soul 
was bound up with the lad's. The first reading (עליה, aliyah) ends here 

Chapter: 44 

ר  .18 י ֲאדִֹנ֒י ְיַדּבֶ ֣ ה ַוּיֹ֘אֶמ֘ר ּבִ יו ְיהּוָד֗ ׁש ֵאָל֜ ּגַ֨ י ְוַאל-ַוּיִ י ֲאדִֹנ֔ ָאְזֵנ֣ ָך֤ ָדָב֙ר ּבְ א ַעְבּדְ ַחר -ָנ֨ ֥ יִ
ה:   ַפְרעֹֽ ֥י ָכ֖מֹוָך ּכְ ָך ּכִ ֑ ַעְבּדֶ ָך֖ ּבְ  ַאּפְ

18.   Then Judah came near unto him, and said: 'Oh my lord, let your 
servant, I pray thee, speak a word in my lord's ears, and let not thine anger 
burn against your servant; for thou art even as Pharaoh. 

ל ֶאת  .19 ַא֔ י ׁשָ ר ֲהֵיׁש -ֲאדִֹנ֣ יו ֵלאמֹ֑ ח: -ָלֶכ֥ם ָא֖ב אוֹ -ֲעָבָד֖  ָאֽ
19.   My lord asked his servants, saying: Have ye a father, or a brother? 

אֶמ֙ר ֶאל  .20 י ֶיׁש -ַוּנֹ֨ ר ֧הוּ -ֲאדִֹנ֔ ֵת֨ ּוָ ת ַוּיִ יו ֵמ֔ ן ְוָאִח֣ ים ָקָט֑ ֶלד ְזֻקִנ֖ ֥ ן ְויֶ ב ָזֵק֔ נּו֙ ָא֣ ֹו  ָל֨ א ְלַבּד֛
ֹו ְוָאִב֥יו ֲאֵהֽבֹו:   ְלִאּמ֖

20.   And we said unto my lord: We have a father, an old man, and a child of 
his old age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his 
mother, and his father loveth him. 

אֶמ֙ר אֶ   .21 יו: -לַוּתֹ֨ י ָעָלֽ ֥יָמה ֵעיִנ֖ י ְוָאׂשִ הּו ֵאָל֑ יָך ֽהֹוִרֻד֖  ֲעָבֶד֔
21.   And thou saidst unto your servants: Bring him down unto me, that I 
may set mine eyes upon him. 

אֶמ֙ר ֶאל  .22 א -ַוּנֹ֨ י לֹֽ ב ֶאת-ֲאדִֹנ֔ ֲעזֹ֣ ַער ַלֽ ֖ ֥ב ֶאת-יּוַכ֥ל ַהּנַ ת: אָ -ָאִב֑יו ְוָעזַ  ִב֖יו ָוֵמֽ
22.   And we said unto my lord: The lad cannot leave his father; for if he 
should leave his father, his father would die. 

אֶמ֙ר ֶאל  .23 יָך ִאם-ַוּתֹ֨ י: -ֲעָבֶד֔ ָנֽ ִס֖פּון ִלְר֥אֹות ּפָ א ֹתֽ ֶכ֑ם לֹ֥ ן ִאּתְ טֹ֖ ד ֲאִחיֶכ֥ם ַהּקָ א ֵיֵר֛  לֹ֥
23.   And thou saidst unto your servants: Except your youngest brother come 
down with you, ye shall see my face no more. 

ל  .24 ינּו ֶאֽ י ָעִל֔ ֣ ְיִה֙י ּכִ ד-ַוֽ ּגֶ ָך֖ ָאִב֑י ַוּנַ֨ י: -ַעְבּדְ י ֲאדִֹנֽ ְבֵר֥  ֔לֹו ֵא֖ת ּדִ
24.   And it came to pass when we came up unto your servant my father, we 
told him the words of my lord. 

ְברוּ   .25 ֖בּו ׁשִ אֶמר ָאִב֑ינּו ׁשֻ נּו ְמַעט-ַוּיֹ֖ ֶכל: -ָל֥  אֹֽ
25.   And our father said: Go again, buy us a little food. 

ֶדת ִאם  .26 א נּוַכ֖ל ָלֶר֑ ן -ַוּנֹ֕אֶמר לֹ֥ טֹ֤ ינּו ַהּקָ י  ֵיׁש֩ ָאִח֨ ְדנּו ּכִ נּו֙ ְוָיַר֔ ל ִלְראֹות֙  -ִאּתָ֨ א נּוַכ֗ לֹ֣
ּנּו ִאּתָֽנּו:  ן ֵאיֶנ֥ טֹ֖ ינּו ַהּקָ יׁש ְוָאִח֥ י ָהִא֔ ֵנ֣  ּפְ

26.   And we said: We cannot go down; if our youngest brother be with us, 
then will we go down; for we may not see the man's face, except our youngest 
brother be with us. 

ְלָדה  .27 ֽ ִים יָ ַנ֖ ֥י ׁשְ ם ּכִ ינּו ַאּתֶ֣ם ְיַדְעּתֶ֔ ָך֥ ָאִב֖י ֵאֵל֑ אֶמר ַעְבּדְ ּתִֽי: -ַוּיֹ֛ י ִאׁשְ ֥  ּלִ
27.   And your servant my father said unto us: Ye know that my wife bore me 
two sons; 

אִ   .28 ֶאָח֙ד ֵמֽ א ָהֽ ֵצ֤ א ְרִאיתִ֖יו ַעדַוּיֵ ף ְולֹ֥ ף טָֹר֑ ר ַאְ֖ך ָטרֹ֣ אַֹמ֕ י ָוֽ ֔ ה: -ּתִ ּנָ  ֵהֽ
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28.   and the one went out from me, and I said: Surely he is torn in pieces; 
and I have not seen him since; 

ם  .29 הּו ָא֑סֹון ְוֽהֹוַרְדּתֶ֧-ֶאת-ּוְלַקְחּתֶ֧ם ּגַ י ְוָקָר֣ ַנ֖ ם ּפָ ה ֵמִע֥ ֛ ָלה: -ם ֶאתזֶ אֹֽ ה ׁשְ ָרָע֖ ֽיָבתִ֛י ּבְ ׂשֵ

 
29.   and if ye take this one also from me, and harm befall him, ye will bring 
down my gray hairs with sorrow to the grave. 

בִֹא֙י ֶאל  .30 ה ּכְ ֹו: -ְוַעּתָ֗ ה ְבַנְפׁשֽ ֹו ְקׁשּוָר֥ ּנּו ִאּתָ֑נּו ְוַנְפׁש֖ ַער ֵאיֶנ֣ ֖ י ְוַהּנַ ָך֣ ָאִב֔  ַעְבּדְ
30.   Now therefore when I come to your servant my father, and the lad is not 
with us; seeing that his soul is bound up with the lad's soul; 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), Judah told Joseph that if Judah were to come to 
his father without the lad, then his father would die in sorrow. And Judah told how he 
had become surety for the lad, and thus asked Joseph to allow him to remain a bondman 
to Joseph instead of the lad, for how could he go up to his father if the lad was not with 
him? Joseph could no longer control his emotions and ordered everyone but his 
brothers to leave the room. He wept aloud, and the Egyptians and the house of Pharaoh 
heard. Joseph told his brothers that he was Joseph, and asked them whether his father 
was still alive, but his brothers were too frightened to answer him. Joseph asked them 
to come near, told them that he was Joseph their brother whom they had sold into Egypt, 
but that they should not be grieved, for God had sent Joseph before them to preserve 
life. Joseph recounted how for two years there had been famine in the land, but there 
would be five more years without harvests. But God had sent him before them to save 
them alive for a great deliverance. The second reading (עליה, aliyah) ends here. 

י   .31 ְראֹו֛תֹו ּכִ ה ּכִ יָך ֶאת-ְוָהָי֗ ידּו ֲעָבֶד֜ ַער ָוֵמ֑ת ְוהֹוִר֨ ֖ ת ַעבְ -ֵא֥ין ַהּנַ יַב֨ ָי֖גֹון ׂשֵ ינּו ּבְ ָך֥ ָאִב֛ ּדְ
ָלה:  אֹֽ  ׁשְ

31.   it will come to pass, when he seeth that the lad is not with us, that he 
will die; and your servants will bring down the gray hairs of your servant our 
father with sorrow to the grave. 

ב ֶאת  .32 ָך֙ ָעַר֣ י ַעְבּדְ ֤ ר ִאם- ּכִ ַער ֵמִע֥ם ָאִב֖י ֵלאמֹ֑ אִתי  לֹ֤ -ַהּנַ֔ יָך ְוָחָט֥ ּנּו֙ ֵאֶל֔ א ֲאִביֶא֨
ל ים: -ְלָאִב֖י ּכָ ִמֽ  ַהּיָ

32.   For your servant became surety for the lad unto my father, saying: If I 
bring him not unto thee, then shall I bear the blame to my father for ever. 

ב  .33 ׁשֶ ֽ ה יֵ ךָ֙ -ְוַעּתָ֗ א ַעְבּדְ ַעל ִעםָנ֤ ֥ ַער יַ ֖ י ְוַהּנַ אדִֹנ֑ ֶבד ַלֽ ַער ֶע֖ יו: - ּתַַ֣חת ַהּנַ֔  ֶאָחֽ
33.   Now therefore, let your servant, I pray thee, abide instead of the lad a 
bondman to my lord; and let the lad go up with his brethren. 

י  .34 ה ֶאל-ּכִ ֱעֶל֣ י ְוַהנַּ֖ - ֵאיְך֙ ֶאֽ א ֶאתָאִב֔ ֥ר ִיְמָצ֖ ע ֲאׁשֶ ה ָבָר֔ ן ֶאְרֶא֣ ּו ִאּתִ֑י ּפֶ֚ י: -ַער ֵאיֶנּנ֣  ָאִבֽ
34.   For how shall I go up to my father, if the lad be not with me? lest I look 
upon the evil that shall come on my father.' 
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Chapter: 45 
א  .1 ף ְלִהְתַאפֵּ֗ -ְולֹֽ ל יֹוֵס֜ יאּו ָכלָיכֹ֨ א הֹוִצ֥ ְקָר֕ יו ַוּיִ ִבי֙ם ָעָל֔ ּצָ ל ַהּנִ י ְולֹא-ק ְלכֹ֤ ָעָל֑ -ִא֖יׁש ֵמֽ
ף ֶאלעָ֤  ע יֹוֵס֖ ֥ ִהְתַוּדַ ֹו ּבְ יו: -ַמד ִאיׁש֙ ִאּת֔  ֶאָחֽ

1.   Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him; 
and he cried: 'Cause every man to go out from me.' And there stood no man 
with him, while Joseph made himself known unto his brethren. 

ּתֵ֥ן ֶאת  .2 ה: -ַוּיִ ְרעֹֽ ֥ית ּפַ ַמ֖ע ּבֵ ׁשְ ִים ַוּיִ ְמ֣עּו ִמְצַר֔ ׁשְ ְבִכ֑י ַוּיִ  קֹ֖לֹו ּבִ
2.   And he wept aloud; and the Egyptians heard, and the house of Pharaoh 
heard. 

ף ֶאל  .3 אֶמר יֹוֵס֤ י ְולֹא-ַוּיֹ֨ ף ַה֥עֹוד ָאִב֖י ָח֑ י יֹוֵס֔ ֥י  -ֶאָחי֙ו ֲאִנ֣ ֲע֣נֹות אֹ֔תֹו ּכִ ְכ֤לּו ֶאָחי֙ו ַלֽ ֽ יָ
יו:  ָנֽ  ִנְבֲה֖לּו ִמּפָ

3.   And Joseph said unto his brethren: 'I am Joseph; doth my father yet 
live?' And his brethren could not answer him; for they were affrighted at his 
presence. 

ף ֶאל  .4 אֶמר יֹוֵס֧ ׁשוּ -ַוּיֹ֨ יו ּגְ ר -ֶאָח֛ ם ֲאׁשֶ ף ֲאִחיֶכ֔ אֶמר ֲאִנ֙י יֹוֵס֣ ׁשּו ַוּיֹ֗ ֑ ּגָ י ַוּיִ ְמַכְרּתֶ֥ם -ָנ֥א ֵאַל֖
ְיָמה:   אֹתִ֖י ִמְצָרֽ

4.   And Joseph said unto his brethren: 'Come near to me, I pray you.' And 
they came near. And he said: 'I am Joseph your brother, whom ye sold into 
Egypt. 

ְצ֗בּו ְוַאל-ְוַעּתָ֣ה | ַאל  .5 ָע֣ י-ּתֵ ֽ ם ּכִ יֵניֶכ֔ ֵע֣ ַח֙ר ּבְ ִני  -ִי֨ ָלַח֥ ה ׁשְ ְחָי֔ י ְלִמֽ ֣ ה ּכִ ְמַכְרּתֶ֥ם אֹתִ֖י ֵהּ֑נָ
 ם: ֱאלִֹה֖ים ִלְפֵניכֶֽ 

5.   And now be not grieved, nor angry with yourselves, that ye sold me 
hither; for God did send me before you to preserve life. 

י  .6 ֥ר ֵאין-ּכִ ים ֲאׁשֶ ִנ֔ ׁש ׁשָ ֶרב ָהָאֶ֑רץ ְועֹו֙ד ָחֵמ֣ ֶק֣ ב ּבְ ָרָע֖ ָנַתִ֥ים ָהֽ ה ׁשְ ֛ יר: -זֶ יׁש ְוָקִצֽ  ָחִר֖
6.   For these two years hath the famine been in the land; and there are yet 
five years, in which there shall be neither plowing nor harvest. 

ה   .7 ם ִלְפֵליָט֖ ֲח֣יֹות ָלֶכ֔ ָאֶ֑רץ ּוְלַהֽ ית ּבָ ֵאִר֖ ם ׁשְ ּום ָלֶכ֛ ם ָלׂש֥ ִני ֱאלִֹהי֙ם ִלְפֵניֶכ֔ ָלֵח֤ ׁשְ ַוּיִ
ה:  דָֹלֽ  ּגְ

7.   And God sent me before you to give you a remnant on the earth, and to 
save you alive for a great deliverance. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading ( עליה, aliyah), Joseph told his brothers that it was not they who sent 
him to Egypt, but God, who had made him ruler over all Egypt. Joseph thus directed 
them to go quickly to his father and convey that God had made him lord of all Egypt 
and his father should come down to live in the land of Goshen and Joseph would sustain 
him for the five years of famine. And Joseph and his brother Benjamin wept on each 
other's necks, Joseph kissed all his brothers and wept upon them, and after that, his 
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brothers talked with him. The report went through Pharaoh's house that Joseph's 
brothers had come, and it pleased Pharaoh. Pharaoh directed Joseph to tell his brothers 
to go to Canaan and bring their father and their households back to Egypt. The third 
reading (עליה, aliyah) ends here. 

א  .8 ה לֹֽ ה ּוְלָאדֹו֙ן -ְוַעּתָ֗ ב ְלַפְרעֹ֗ ִני ְלָא֜ יֵמ֨ ֱאלִֹה֑ים ַוְיׂשִ ֖י ָהֽ ה ּכִ ּנָ ַלְחּתֶ֤ם אִֹת֙י ֵה֔ ם ׁשְ ַאּתֶ֞
ָכל-ְלָכל ֖ל ּבְ י֔תֹו ּומׁשֵ ִים:  - ּבֵ  ֶאֶ֥רץ ִמְצָרֽ

8.   So now it was not you that sent me hither, but God; and He hath made 
me a father to Pharaoh, and lord of all his house, and ruler over all the land 
of Egypt. 

ֲע֣לּו ֶאל  .9 ֲהרּו֘ ַוֽ ִני -ַמֽ ַמ֧ ף ׂשָ ְנָך֣ יֹוֵס֔ ה ָאַמ֙ר ּבִ יו ּכֹ֤ ֲאַמְרּתֶ֣ם ֵאָל֗ ים ְלָא֖דֹון ָאִב֒י ַוֽ ֱאלִֹה֛
י ַאל-ְלָכל ה ֵאַל֖ ִים ְרָד֥ ד: -ִמְצָר֑  ּתֲַֽעמֹֽ

9.   Hasten ye, and go up to my father, and say unto him: Thus saith your 
son Joseph: God hath made me lord of all Egypt; come down unto me, tarry 
not. 

ֶרץ  .10 ְבּתָ֣ ְבֶאֽ ׁשַ ֽ ׁשֶ -ְויָ ְרָך֖ ְוָכלּג֗ אְנָך֥ ּוְבָקֽ יָך ְוצֹֽ י ָבֶנ֑ יָך ּוְבֵנ֣ ה ּוָבֶנ֖ י ַאּתָ֕ יָת ָקרֹו֙ב ֵאַל֔ ֤ -ן ְוָהיִ
ראֲ  ְך: -ׁשֶ  ָלֽ

10.   And thou shalt dwell in the land of Goshen, and thou shalt be near unto 
me, thou, and your children, and your children's children, and your flocks, 
and your herds, and all that thou hast; 

י  .11 ם ּכִ ְתָך֙ ׁשָ֔ ְלּתִ֤י אֹֽ ן-ְוִכְלּכַ ב ּפֶ ים ָרָע֑ ִנ֖ יְתָך֖ ְוָכל-֛עֹוד ָחֵמׁ֥ש ׁשָ ׁש ַאּתָ֥ה ּוֵבֽ ֵר֛ ּוָ ר-ּתִ - ֲאׁשֶ
 ְך: לָֽ 

11.   and there will I sustain thee; for there are yet five years of famine; lest 
thou come to poverty, thou, and your household, and all that thou hast. 

י  .12 ין ּכִ י ִבְנָיִמ֑ י ָאִח֣ יֵניֶכ֙ם רֹ֔אֹות ְוֵעיֵנ֖ ה ֵעֽ ֤ ם: -ְוִהּנֵ ֥ר ֲאֵליֶכֽ ְמַדּבֵ י ַהֽ  ִפ֖
12.   And, behold, your eyes see, and the eyes of my brother Benjamin, that it 
is my mouth that speaketh unto you. 

י ֶאת  .13 ְדּתֶ֣ם ְלָאִב֗ ל- ְוִהּגַ ל-ּכָ ִים ְוֵא֖ת ּכָ ִמְצַר֔ בֹוִד֙י ּבְ ַהְרּתֶ֛ם -ּכְ ֣ר ְרִאיתֶ֑ם ּוִמֽ ֲאׁשֶ
ה: -ְוֽהֹוַרְדּתֶ֥ם ֶאת ּנָ  ָאִב֖י ֵהֽ

13.   And ye shall tell my father of all my glory in Egypt, and of all that ye 
have seen; and ye shall hasten and bring down my father hither.' 

ל ַעל  .14 ּפֹ֛ ִמן-ַוּיִ ֽ י ִבְניָ אֵר֥ ָכ֖ה ַעל-ַצּוְ ן ּבָ ְנָיִמ֔ ְבּךְ ּוִב֨ ֑ יו ַוּיֵ יו: -ָאִח֖ אָרֽ  ַצּוָ
14.   And he fell upon his brother Benjamin's neck, and wept; and Benjamin 
wept upon his neck. 

ק ְלָכל  .15 ֵ֥ ֹו: -ַוְיַנׁשּ יו ִאּתֽ ֥רּו ֶאָח֖ ּבְ ן ּדִ ֲחֵרי ֵכ֔ ְבּךְ ֲעֵלֶה֑ם ְוַא֣ ֣ יו ַוּיֵ  ֶאָח֖
15.   And he kissed all his brethren, and wept upon them; and after that his 
brethren talked with him. 

יו:   .16 י ֲעָבָדֽ ה ּוְבֵעיֵנ֖ י ַפְרעֹ֔ ֵעיֵנ֣ יַט֙ב ּבְ ף ַוּיִ י יֹוֵס֑ ֖אּו ֲאֵח֣ ר ּבָ ְרעֹ֙ה ֵלאמֹ֔ ית ּפַ ֤ ע ּבֵ ַמ֗ ל ִנׁשְ  ְוַהּקֹ֣
16.   And the report thereof was heard in Pharaoh's house, saying: 'Joseph's 
brethren are come'; and it pleased Pharaoh well, and his servants. 

ְרעֹ֙ה ֶאל  .17 אֶמר ּפַ ר ֶאל-ַוּיֹ֤ ף ֱאמֹ֥ ֲענּו֙ ֶאת-יֹוֵס֔ ּו ַטֽ את ֲעׂש֑ יָך זֹ֣ ְלכוּ -ַאֶח֖ ם ּוֽ יְרֶכ֔ ִע֣ אּו  -ּבְ בֹ֖
ַען:  ָנֽ  ַאְ֥רָצה ּכְ
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17.   And Pharaoh said unto Joseph: 'Say unto your brethren: This do ye: lade 
your beasts, and go, get you unto the land of Canaan; 

ם ְוֶאת-ּוְק֧חּו ֶאת  .18 ם ֶאת -ֲאִביֶכ֛ ה ָלֶכ֗ ָנ֣ י ְוֶאּתְ אּו ֵאָל֑ יֶכ֖ם ּובֹ֣ ּתֵ ֽ ִים -ּבָ ֶרץ ִמְצַר֔ טּו֙ב ֶא֣
ֶרץ: חֵ֥ - ְוִאְכ֖לּו ֶאת  ֶלב ָהָאֽ

18.   and take your father and your households, and come unto me; and I will 
give you the good of the land of Egypt, and ye shall eat the fat of the land. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Joseph gave his brothers wagons and provisions for 
the way, and to each man he gave a change of clothes, but to Benjamin he gave 
300 shekels of silver and five changes of clothes. And Joseph sent his father ten donkeys 
laden with the good things of Egypt, and ten donkeys laden with food. So Joseph sent 
his brothers away, enjoining them not to fall out on the way. The brothers went to their 
father Jacob in Canaan and told him that Joseph was still alive and ruled over Egypt, 
but he did not believe them. They told him what Joseph had said, and when Jacob saw 
the wagons that Joseph had sent, Jacob revived. The fourth reading (עליה, aliyah) ends 
here. 

ּו ְקֽחוּ   .19 את ֲעׂש֑ יָתה זֹ֣ ֖ ם  - ְוַאּתָ֥ה ֻצּוֵ יֶכ֔ ֶכ֙ם ְוִלְנׁשֵ ִים ֲעָג֗לֹות ְלַטּפְ ֶרץ ִמְצַר֜ ָלֶכ֩ם ֵמֶא֨
אתֶ֥ם ֶאת  ֲאִביֶכ֖ם ּוָבאתֶֽם: -ּוְנׂשָ

19.   Now thou art commanded, this do ye: take you wagons out of the land of 
Egypt for your little ones, and for your wives, and bring your father, and 
come. 

ם ַאל  .20 יְנֶכ֔ ס ַעל-ְוֵע֣ חֹ֖ י-ּתָ ֵליֶכ֑ם ּכִ ל-ּכְ ִים ָלֶכ֥ם ֽהּוא: - ֛טּוב ּכָ  ֶאֶ֥רץ ִמְצַר֖
20.   Also regard not your stuff; for the good things of all the land of Egypt 
are yours.' 

ֲעׂשוּ   .21 ֽ ף ֲעָג֖לֹות ַעל-ַוּיַ ן ָלֶה֥ם יֹוֵס֛ ּתֵ֨ ל ַוּיִ ָרֵא֔ י ִיׂשְ ֵנ֣ ה  -ֵכ֙ן ּבְ ם ֵצָד֖ ּתֵ֥ן ָלֶה֛ ה ַוּיִ י ַפְרעֹ֑ ֣ ּפִ
ֶרְך:  ֽ  ַלּדָ

21.   And the sons of Israel did so; and Joseph gave them wagons, according 
to the commandment of Pharaoh, and gave them provision for the way. 

ת   .22 ֶסף ְוָחֵמׁ֖ש ֲחִלפֹ֥ ׁש ֵמ֣אֹות ּכֶ֔ לֹ֣ ן ָנַת֙ן ׁשְ ת ּוְלִבְנָיִמ֤ ָמלֹ֑ ם ָנתַ֛ן ָלִא֖יׁש ֲחִל֣פֹות ׂשְ ֥ ְלֻכּלָ
ת:  ָמלֹֽ  ׂשְ

22.   To all of them he gave each man changes of raiment; but to Benjamin he 
gave three hundred shekels of silver, and five changes of raiment. 

ר    .23 ֣ ת ּבָ אֹ֠ ׂשְ ר ֲאֹתנֹ֡ת נֹֽ֠ ׂשֶ ִים ְוֶע֣ ּוב ִמְצָר֑ ִא֖ים ִמּט֣ ׂשְ ים נֹֽ ה ֲחמִֹר֔ ָר֣ זֹאת֙ ֲעׂשָ ח ּכְ ַל֤ יו ׁשָ ּוְלָאִב֞
ֶרְך:  ֽ ֶחם ּוָמ֛זֹון ְלָאִב֖יו ַלּדָ  ָוֶל֧

23.   And to his father he sent in like manner ten asses laden with the good 
things of Egypt, and ten she-asses laden with corn and bread and victual for 
his father by the way. 

ח ֶאת   .24 ֥ ּלַ ל-ַוְיׁשַ ם ַאֽ אֶמר ֲאֵלֶה֔ כּו ַוּיֹ֣ ֵל֑ יו ַוּיֵ ֶרְך: -ֶאָח֖ ֽ ּדָ ֖זּו ּבַ ְרּגְ  ּתִ
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24.   So he sent his brethren away, and they departed; and he said unto 
them: 'See that ye fall not out by the way.' 

אּו֙ אֶ֣   .25 בֹ֨ ִים ַוּיָ ְצָר֑ ֲע֖לּו ִמּמִ ֽ ּיַ לַוֽ ַען ֶאֽ ַנ֔ ם: -ֶרץ ּכְ ב ֲאִביֶהֽ ֲעקֹ֖ ֽ  יַ
25.   And they went up out of Egypt, and came into the land of Canaan unto 
Jacob their father. 

י ְוִכי   .26 ף ַח֔ ר ֚עֹוד יֹוֵס֣ דּו ֜לֹו ֵלאמֹ֗ ֨ ּגִ ָכל-ַוּיַ ֖ל ּבְ ֥י לֹ -֥הּוא מׁשֵ ֹו ּכִ ָפג ִלּב֔ ֣ ִים ַוּיָ ֶרץ ִמְצָר֑ - א ֶא֣
ם: הֶֽ  ין ָלֶהֽ  ֱאִמ֖

26.   And they told him, saying: 'Joseph is yet alive, and he is ruler over all 
the land of Egypt.' And his heart fainted, for he believed them not. 

ל   .27 ת ּכָ יו ֵא֣ ֣רּו ֵאָל֗ ם וַ -ַוְיַדּבְ ר ֲאֵלֶה֔ ֣ ּבֶ ֣ר ּדִ י יֹוֵס֙ף ֲאׁשֶ ְבֵר֤ ְר֙א ֶאתּדִ ר-ּיַ ֲעָג֔לֹות ֲאׁשֶ - ָה֣
ם: ׁשָ  ב ֲאִביֶהֽ ֲעקֹ֥ ֽ י ֖רּוַח יַ ִח֕ ֣את אֹ֑תֹו ַוּתְ ף ָלׂשֵ ח יֹוֵס֖  ַל֥

27.   And they told him all the words of Joseph, which he had said unto 
them; and when he saw the wagons which Joseph had sent to carry him, the 
spirit of Jacob their father revived. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the long fifth reading (עליה, aliyah), Jacob said that he would go to see Joseph before 
he died. Jacob journeyed to Beersheba with all that he had and offered sacrifices to 
God. God spoke to Jacob in a dream, saying that Jacob should not fear to go to Egypt, 
for God would go with him, make a great nation of him, and also surely bring him 
back. Jacob's sons carried him, their little ones, and their wives in the wagons that 
Pharaoh had sent. They took their cattle and their goods and came to Egypt, Jacob, and 
his entire family. The first closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
 
The continuation of the fifth reading ( עליה, aliyah) lists the names of Jacob's family, 70 
men in all, including Joseph and his two children. The long fifth reading (עליה, aliyah) 
and the second closed portion (סתומה, setumah) end here. 

ב עֹוד  .28 ל ַר֛ ָרֵא֔ אֶמ֙ר ִיׂשְ ֶרם ָאֽמּות: -ַוּיֹ֨ ֶט֥ ְלָכ֥ה ְוֶאְרֶאּ֖נּו ּבְ י ֵאֽ י ָח֑ ִנ֖ ף ּבְ  יֹוֵס֥
28.   And Israel said: 'It is enough; Joseph my son is yet alive; I will go and 
see him before I die.' 

Chapter: 46 
ָרֵאל֙ ְוָכל  .1 ע ִיׂשְ ֤ ּסַ ר-ַוּיִ ק: -ֲאׁשֶ אלֵֹה֖י ָאִב֥יו ִיְצָחֽ ים ֵלֽ ח ְזָבִח֔ ֣ ְזּבַ ַבע ַוּיִ ָ֑ ָרה ׁשּ ֵא֣ א ּבְ בֹ֖  ֔לֹו ַוּיָ

1.   And Israel took his journey with all that he had, and came to Beer-sheba, 
and offered sacrifices unto the God of his father Isaac. 

ִני:   .2 ֽ אֶמר ִהּנֵ ב ַוּיֹ֖ ֲעקֹ֑ ֽ ב | יַ ֲעקֹ֣ ֽ אֶמר יַ ְיָלה ַוּיֹ֖ ת ַהּלַ֔ ַמְראֹ֣ ָרֵאל֙ ּבְ ים | ְלִיׂשְ אֶמר ֱאלִֹה֤  ַוּיֹ֨
2.   And God spoke unto Israel in the visions of the night, and said: 'Jacob, 
Jacob.' And he said: 'Here am I.' 
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י ָאִב֑יָך ַאל  .3 נִֹכ֥י ָהֵא֖ל ֱאלֵֹה֣ אֶמר ָאֽ י-ַוּיֹ֕ ֽ ְיָמה ּכִ ה ִמְצַר֔ ְרָד֣ יָר֙א ֵמֽ ֽיְמָך֥ -ּתִ ֖דֹול ֲאׂשִ ְל֥גֹוי ּגָ
ֽם:   ׁשָ

3.   And He said: 'I am God, the God of your father; fear not to go down into 
Egypt; for I will there make of thee a great nation. 

ַעְלָך֣ ַגם  .4 נִֹכ֖י ַאֽ ְיָמה ְוָאֽ ָך֙ ִמְצַר֔ ד ִעּמְ י ֵאֵר֤ נִֹכ֗ ֥ית ָי֖דֹו ַעל-ָאֽ ף ָיׁשִ ה ְויֹוֵס֕ יָך:  -ָעלֹ֑  ֵעיֶנֽ
4.   I will go down with thee into Egypt; and I will also surely bring thee up 
again; and Joseph shall put his hand upon thine eyes.' 

י  .5 ֨אּו ְבֵנֽ ׂשְ ַ֑בע ַוּיִ ר ׁשָ ֵא֣ ב ִמּבְ ֲעקֹ֖ ֽ ָקם יַ ֥ ל ֶאת-ַוּיָ ָרֵא֜ ם ְוֶאת -ִיׂשְ ב ֲאִביֶה֗ ֲעקֹ֣ ֽ ֙ם ְוֶאת-יַ -ַטּפָ
יהֶ֔ נְ  רׁשֵ ֲעָג֕לֹות ֲאׁשֶ ֽ ֥את אֹֽתֹו: -ם ּבָ ה ָלׂשֵ ְרעֹ֖ ח ּפַ ַל֥  ׁשָ

5.   And Jacob rose up from Beer-sheba; and the sons of Israel carried Jacob 
their father, and their little ones, and their wives, in the wagons which 
Pharaoh had sent to carry him. 

ְק֣חוּ   .6 ם ְוֶאת- ֶאתַוּיִ ב  -ִמְקֵניֶה֗ ֲעקֹ֖ ֽ ְיָמה יַ אּו ִמְצָר֑ בֹ֖ ַען ַוּיָ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ְכׁשּו֙ ּבְ ֤ר ָרֽ ֙ם ֲאׁשֶ ְרכּוׁשָ
ֹו: -ְוָכל  ַזְר֥עֹו ִאּתֽ

6.   And they took their cattle, and their goods, which they had gotten in the 
land of Canaan, and came into Egypt, Jacob, and all his seed with him; 

יו ְוָכל   .7 ָנ֖ נֹתָ֛יו ּוְב֥נֹות ּבָ ֹו ּבְ י ָבָני֙ו ִאּת֔ יו ּוְבֵנ֤ ָנ֞ ְיָמה: (ס)-ּבָ ֹו ִמְצָרֽ           ַזְר֑עֹו ֵהִב֥יא ִאּת֖
7.   his sons, and his sons' sons with him, his daughters, and his sons' 
daughters, and all his seed brought he with him into Egypt. 

י  .8 ֵנֽ ֧מֹות ּבְ ה ׁשְ ּלֶ ן: -ְוֵא֨ ב ְראּוֵבֽ ֲעקֹ֖ ֽ ר יַ כֹ֥ יו ּבְ ב ּוָבָנ֑ ֲעקֹ֣ ֽ ְיָמה יַ ִא֥ים ִמְצַר֖ ל ַהּבָ ָרֵא֛  ִיׂשְ
8.   And these are the names of the children of Israel, who came into Egypt, 
Jacob and his sons: Reuben, Jacob's first-born. 

י:   .9 ן ְוַכְרִמֽ ּוא ְוֶחְצרֹ֥ י ְראּוֵב֑ן ֲח֥נֹוְך ּוַפּל֖  ּוְבֵנ֖
9.   And the sons of Reuben: Hanoch, and Pallu, and Hezron, and Carmi. 

ן  .10 ֖אּול ּבֶ ַחר ְוׁשָ ין ְוצֹ֑ ַהד ְוָיִכ֣ ין ְואֹ֖ ל ְוָיִמ֛ ְמ֗עֹון ְימּוֵא֧ י ׁשִ ית: -ּוְבֵנ֣ ֲעִנֽ ַנֽ ּכְ  ַהֽ
10.   And the sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, 
and Zohar, and Shaul the son of a Canaanitish woman. 

ְרׁש֕   .11 ֽ י ּגֵ י ֵלִו֑ י: ּוְבֵנ֖  ֹון ְקָה֖ת ּוְמָרִרֽ
11.   And the sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari. 

ְה֥יּו ְבֵני  .12 ֽ ַען ַוּיִ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ר ְואֹוָנ֙ן ּבְ ָמת ֵע֤ ַרח ַוּיָ֨ ֑ ֶרץ ָוזָ ה ָוֶפ֣ ָל֖ ן ְוׁשֵ ר ְואֹוָנ֛ ה ֵע֧ י ְיהּוָד֗ ֶרץ -ּוְבֵנ֣ ֶפ֖
ן ְוָחֽמּול:   ֶחְצרֹ֥

12.   And the sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah, and Perez, and 
Zerah; but Er and Onan died in the land of Canaan. And the sons of Perez 
were Hezron and Hamul. 

ן:   .13 ְמרֹֽ ֖ה ְו֥יֹוב ְוׁשִ ע ּוֻפּוָ ׂשָכ֑ר ּתֹוָל֥ ָ י ִיׂשּ  ּוְבֵנ֖
13.   And the sons of Issachar: Tola, and Puvah, and Iob, and Shimron. 

ל:   .14 ֶרד ְוֵא֖לֹון ְוַיְחְלֵאֽ י ְזֻב֑לּון ֶס֥  ּוְבֵנ֖
14.   And the sons of Zebulun: Sered, and Elon, and Jahleel. 

וֹ   .15 ה ִבּת֑ יָנ֣ ם ְוֵא֖ת ּדִ ן ֲאָר֔ ֣ ַפּדַ ֲעקֹ֙ב ּבְ ֽ ה ְליַ ְלָד֤ ֽ ר יָ ה ֲאׁשֶ֨ י ֵלָא֗ ֵנ֣ ה | ּבְ ּלֶ לֵא֣ יו  - ּכָ ָנ֛ ֶפׁש ּבָ ֶנ֧
ׁש:  לֹֽ ֥ים ְוׁשָ לֹׁשִ  ּוְבנֹותָ֖יו ׁשְ
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15.   These are the sons of Leah, whom she bore unto Jacob in Paddan-aram, 
with his daughter Dinah; all the souls of his sons and his daughters were 
thirty and three. 

ד ִצְפ֥יוֹ   .16 י ָג֔ י: ּוְבֵנ֣ י ְוַאְרֵאִלֽ ֲארֹוִד֖ י ַוֽ ן ֵעִר֥ י ְוֶאְצּבֹ֑ י ׁשּוִנ֣ ֖  ן ְוַחּגִ
16.   And the sons of Gad: Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and 
Arodi, and Areli. 

י  .17 ַ֣רח ֲאחֹתָ֑ם ּוְבֵנ֣ ה ְוׂשֶ ִו֥י ּוְבִריָע֖ ה ְוִיׁשְ ָו֛ ה ְוִיׁשְ ר ִיְמָנ֧ י ָאׁשֵ֗ ל:  ּוְבֵנ֣ יֵאֽ ֶבר ּוַמְלּכִ ה ֶח֖  ְבִריָע֔
17.   And the sons of Asher: Imnah, and Ishvah, and Ishvi, and Beriah, and 
Serah their sister; and the sons of Beriah: Heber, and Malchiel. 

ר  .18 ה ֲאׁשֶ י ִזְלּפָ֔ ֵנ֣ ה ּבְ ּלֶ ֹו ַוּתֵֶ֤לד ֶאת-ֵא֚ ה ִבּת֑ ה -ָנתַ֥ן ָלָב֖ן ְלֵלָא֣ ֵר֖ ׁ֥ש ֶעׂשְ ב ׁשֵ ֲעקֹ֔ ֽ ֙ה ְליַ ּלֶ ֵא֨
 ֶפׁש: נָֽ 

18.   These are the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his daughter, 
and these she bore unto Jacob, even sixteen souls. 

ן:   .19 ף ּוִבְנָיִמֽ ב יֹוֵס֖ ֲעקֹ֔ ֽ ת יַ ׁשֶ י ָרֵחל֙ ֵא֣ ֵנ֤  ּבְ
19.   The sons of Rachel Jacob's wife: Joseph and Benjamin. 

ְלָדה  .20 ֽ ֤ר יָ ִים֒◌ ֲאׁשֶ ֶרץ ִמְצַר֒ ֶא֣ ד ְליֹוֵס֘ף ּבְ ֵל֣ ּוָ ת-ַוּיִ ת ּבַ ְסַנ֔ ן ֶאת-ּלֹו֙ ָאֽ ן אֹ֑ ַרע ּכֵֹה֣ ֹוִטי ֶפ֖ -ּפ֥
ה ְוֶאתְמ  ֶ֖ ִים: -ַנׁשּ  ֶאְפָרֽ

20.   And unto Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and 
Ephraim, whom Asenath the daughter of Poti-phera priest of On bore unto 
him. 

21.   : ְרּדְ ים ָוָאֽ ֖ ים ְוֻחּפִ ֥ אׁש ֻמּפִ י ָורֹ֑ ן ֵאִח֣ ֲעָמ֖ א ְוַנֽ ָר֥ ל ּגֵ ּבֵ֔ ֶכ֙ר ְוַאׁשְ ַלע ָוֶב֨ ֤ ן ּבֶ י ִבְנָיִמ֗  ּוְבֵנ֣
21.   And the sons of Benjamin: Bela, and Becher, and Ashbel, Gera, and 
Naaman, Ehi, and Rosh, Muppim, and Huppim, and Ard. 

ל  .22 ב ּכָ ֲעקֹ֑ ֽ ד ְליַ ֖ ֥ר ֻיּלַ ל ֲאׁשֶ י ָרֵח֔ ֵנ֣ ה ּבְ ּלֶ ֽר:  -ֵא֚ ָע֥ה ָעׂשָ ֶפׁש ַאְרּבָ  ֶנ֖
22.   These are the sons of Rachel, who were born to Jacob; all the souls were 
fourteen. 

ֽים: -ּוְבֵני  .23 ן ֻחׁשִ  ָד֖
23.   And the sons of Dan: Hushim. 

ם:   .24 ֽ ּלֵ ֶצר ְוׁשִ ֥ י ְויֵ י ַיְחְצֵא֥ל ְוגּוִנ֖ ִל֑ י ַנְפּתָ  ּוְבֵנ֖
24.   And the sons of Naphtali: Jahzeel, and Guni, and Jezer, and Shillem. 

ר  .25 ה ֲאׁשֶ י ִבְלָה֔ ֵנ֣ ה ּבְ ּלֶ ֹו ַוּתֵֶ֧לד ֶאת-ֵא֚ ּת֑ ל ּבִ ל-ָנתַ֥ן ָלָב֖ן ְלָרֵח֣ ב ּכָ ֲעקֹ֖ ֽ ה ְליַ ּלֶ ֶפׁש  -ֵא֛ ֶנ֥
ה:  ְבָעֽ  ׁשִ

25.   These are the sons of Bilhah, whom Laban gave unto Rachel his 
daughter, and these she bore unto Jacob; all the souls were seven. 

ל  .26 ֣י ְבֵני-ּכָ ַב֖ד ְנׁשֵ י ְיֵר֔כֹו ִמּלְ ְצֵא֣ ְיָמ֙ה יֹֽ ב ִמְצַר֨ ֲעקֹ֤ ֽ ה ְליַ ָא֨ ֶפׁש ַהּבָ ּנֶ֠ ל-ַה֠ ב ּכָ ֲעקֹ֑ ֽ ֶפׁש  -יַ ֶנ֖
ֽׁש:  ים ָוׁשֵ ֥ ִ ׁשּ  ׁשִ

26.   All the souls belonging to Jacob that came into Egypt, that came out of 
his loins, besides Jacob's sons' wives, all the souls were threescore and six. 

ר  .27 ף ֲאׁשֶ י יֹוֵס֛ ד -ּוְבֵנ֥ ל-ֻיּלַ ִים ּכָ ָנ֑ ֶפׁש ׁשְ ִים ֶנ֣ ֶפׁש ְלֵבית-֥לֹו ְבִמְצַר֖ ֧ ָ֥אה -ַהּנֶ ב ַהּבָ ֲעקֹ֛ ֽ יַ
ים: (ס) ְבִעֽ ְיָמה ׁשִ           ִמְצַר֖
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27.   And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were two souls; 
all the souls of the house of Jacob, that came into Egypt, were threescore 
and ten. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Jacob sent Judah before him to show the way to 
Goshen. Joseph went up to Goshen in his chariot to meet Jacob, and fell on his neck 
and wept. Jacob told Joseph that now he could die, since he had seen Joseph's 
face. Joseph told his brothers that he would go tell Pharaoh that his brothers had come, 
that they kept cattle, and that they had brought their flocks, herds, and all their 
possessions. Joseph instructed them that when Pharaoh asked them their occupation, 
they should say that they were keepers of cattle, for shepherds were an abomination to 
the Egyptians. Joseph told Pharaoh that his family had arrived in the land of Goshen, 
and presented five of his brothers to Pharaoh. Pharaoh asked the brothers what their 
occupation was, and they told Pharaoh that they were shepherds and asked to live in 
the land of Goshen. Pharaoh told Joseph that his family could live in the best of the 
land, in Goshen, and if he knew any able men among them, then he could appoint them 
to watch over Pharaoh's cattle. Joseph set Jacob before Pharaoh, and 
Jacob blessed Pharaoh. Pharaoh asked Jacob how old he was, and Jacob answered 
that he was 130 years old and that few and evil had been the years of his life. Jacob 
blessed Pharaoh and left. The sixth reading (עליה, aliyah) ends here. 

ח ְלָפָני֙ו ֶאל-ְוֶאת   .28 ַל֤ ה ׁשָ ן: -ְיהּוָד֞ ׁשֶ אּו ַאְ֥רָצה ּגֹֽ בֹ֖ ָנה ַוּיָ ׁשְ יו ּגֹ֑ ת ְלָפָנ֖ ף ְלהֹורֹ֥  יֹוֵס֔
28.   And he sent Judah before him unto Joseph, to show the way before him 
unto Goshen; and they came into the land of Goshen. 

את  .29 ַעל ִלְקַרֽ ֛ ֹו ַוּיַ ְבּת֔ ר יֹוֵס֙ף ֶמְרּכַ ְאסֹ֤ ּפֹל֙ ַעל-ַוּיֶ יו ַוּיִ א ֵאָל֗ ָר֣ ָנה ַוּיֵ ׁשְ ָרֵא֥ל ָאִב֖יו ּגֹ֑ -ִיׂשְ
ְבּךְ ַעלצַ  ֥ יו ַוּיֵ אָר֔ יו ֽעֹוד: -ּוָ אָר֖  ַצּוָ

29.   And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his 
father, to Goshen; and he presented himself unto him, and fell on his neck, 
and wept on his neck a good while. 

ל ֶאל  .30 ָרֵא֛ אֶמר ִיׂשְ ֲחֵר֙י ְראֹותִ֣י ֶאת-ַוּיֹ֧ ַעם ַאֽ ֑ ף ָא֣מּוָתה ַהּפָ י: -יֹוֵס֖ ֥י ֽעֹוְדָך֖ ָחֽ יָך ּכִ ֶנ֔  ּפָ
30.   And Israel said unto Joseph: 'Now let me die, since I have seen your 
face, that thou art yet alive.' 

ף ֶאל  .31 אֶמר יֹוֵס֤ י  -ֶאָחי֙ו ְוֶאל-ַוּיֹ֨ יו ַאַח֧ ה ֵאָל֗ ְמָר֣ ה ְואֹֽ יָדה ְלַפְרעֹ֑ ֣ ה ְוַאּגִ ֱעֶל֖ יו ֶאֽ ית ָאִב֔ ֣ ּבֵ
ֶרץ-ּוֵבית ֶאֽ ֥ר ּבְ י ֲאׁשֶ ֥ - ָאִב֛ ַען ּבָ ַנ֖ י: ּכְ  אּו ֵאָלֽ

31.   And Joseph said unto his brethren, and unto his father's house: 'I will 
go up, and tell Pharaoh, and will say unto him: My brethren, and my father's 
house, who were in the land of Canaan, are come unto me; 

ֵעי  .32 י֙ם רֹ֣ ֲאָנׁשִ י ְוָהֽ ֽ אן ּכִ ם ְוָכל-צֹ֔ ם ּוְבָקָר֛ ה ָה֑יּו ְוצֹאָנ֧ ֥י ִמְקֶנ֖ יאּו: -ַאְנׁשֵ ֥ר ָלֶה֖ם ֵהִבֽ  ֲאׁשֶ
32.   and the men are shepherds, for they have been keepers of cattle; and 
they have brought their flocks, and their herds, and all that they have. 

ה   .33 יְוָהָי֕ ֽ ה ְוָאַמ֖ר ַמה-ּכִ ְרעֹ֑ א ָלֶכ֖ם ּפַ ם: -ִיְקָר֥ יֶכֽ ֲעׂשֵ ֽ  ּמַ
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33.   And it shall come to pass, when Pharaoh shall call you, and shall say: 
What is your occupation? 

ינּו ְוַעד  .34 עּוֵר֣ יָך֙ ִמּנְ ה ָה֤יּו ֲעָבֶד֨ י ִמְקֶנ֜ ם ַאְנׁשֵ֨ ֲאַמְרּתֶ֗ ה גַּ -ַוֽ ּתָ ם-םַע֔ ְחנּו ּגַ ֲאבֹתֵ֑ינּו  - ֲאַנ֖
י ן ּכִ ׁשֶ ֶרץ ּגֹ֔ ֶא֣ בּו֙ ּבְ ֲע֗בּור ּתֵֽׁשְ ֽ ל -ּבַ ִים ּכָ אן: -ֽתֹוֲעַב֥ת ִמְצַר֖ ֵעה צֹֽ  רֹ֥

34.   that ye shall say: Thy servants have been keepers of cattle from our 
youth even until now, both we, and our fathers; that ye may dwell in the land 
of Goshen; for every shepherd is an abomination unto the Egyptians.' 

Chapter: 47 

ם ּוְבָקָר֙ם ְוָכל  .1 י ְוצֹאָנ֤ י ְוַאַח֜ אֶמר ָאִב֨ ד ְלַפְרעֹ֒ה ַוּיֹ֗ ֣ ּגֵ א יֹוֵס֘ף ַוּיַ בֹ֣ ֖אּו -ַוּיָ ם ּבָ ֣ר ָלֶה֔ ֲאׁשֶ
ן:  ׁשֶ ֶאֶ֥רץ ּגֹֽ ם ּבְ ֖ ַען ְוִהּנָ ָנ֑ ֶרץ ּכְ  ֵמֶא֣

1.   Then Joseph went in and told Pharaoh, and said: 'My father and my 
brethren, and their flocks, and their herds, and all that they have, are come 
out of the land of Canaan; and, behold, they are in the land of Goshen.' 

ה:    .2 י ַפְרעֹֽ ם ִלְפֵנ֥ ֵג֖ ּצִ ֑ים ַוּיַ ה ֲאָנׁשִ ָ֣ ח ֲחִמׁשּ יו ָלַק֖ ה ֶאָח֔  ּוִמְקֵצ֣
2.   And from among his brethren he took five men, and presented them unto 
Pharaoh. 

ה ֶאל  .3 ְרעֹ֛ אֶמר ּפַ יו ַמה-ַוּיֹ֧ אְמ֣רּו ֶאל-ֶאָח֖ יֶכ֑ם ַוּיֹֽ ֲעׂשֵ ֽ ם-ּמַ יָך ּגַ ה רֵֹע֥ה צֹא֙ן ֲעָבֶד֔ ְרעֹ֗ -ּפַ
םאֲ  ְחנּו ּגַ  ֲאבֹותֵֽינּו: -ַנ֖

3.   And Pharaoh said unto his brethren: 'What is your occupation?' And they 
said unto Pharaoh: 'Thy servants are shepherds, both we, and our fathers.' 

אְמ֣רּו ֶאל  .4 י-ַוּיֹֽ אנּו֒ ּכִ ֶרץ֘◌ ּבָ֒ ָא֘ ה ָל֣גּור ּבָ ְרעֹ֗ י-ּפַ ֲעָבֶד֔ ֣ר ַלֽ ה ַלּצֹא֙ן ֲאׁשֶ ין ִמְרֶע֗ יֵא֣ ֽ - ָך ּכִ
בוּ כָ  ׁשְ ֽ ַען ְוַעּתָ֛ה יֵ ָנ֑ ֶרץ ּכְ ֶא֣ ב ּבְ ָרָע֖ ן: -ֵב֥ד ָהֽ ׁשֶ ֶאֶ֥רץ ּגֹֽ יָך ּבְ  ָנ֥א ֲעָבֶד֖

4.   And they said unto Pharaoh: 'To sojourn in the land are we come; for 
there is no pasture for your servants' flocks; for the famine is sore in the land 
of Canaan. Now therefore, we pray thee, let your servants dwell in the land of 
Goshen.' 

ה ֶאל  .5 ְרעֹ֔ אֶמר ּפַ יָך: -ַוּיֹ֣ ֥אּו ֵאֶלֽ יָך ּבָ ר ָאִב֥יָך ְוַאֶח֖ ף ֵלאמֹ֑  יֹוֵס֖
5.   And Pharaoh spoke unto Joseph, saying: 'Thy father and your brethren 
are come unto thee; 

֥ב ֶאת  .6 ֶרץ הֹוׁשֵ ב ָהָא֔ ֵמיַט֣ וא ּבְ יָך ִה֔ ִי֙ם ְלָפֶנ֣ ֶרץ ִמְצַר֨ ֶרץ  -ָאִב֖יָך ְוֶאת -ֶא֤ ֶא֣ בּו֙ ּבְ ׁשְ ֽ יָך יֵ ַאֶח֑
ן ְוִאם ׁשֶ ְעּתָ ְוֶיׁש -ּגֹ֔ י-ָיַד֗ ֙ם ַאְנׁשֵ ה ַעל-ּבָ י ִמְקֶנ֖ ֵר֥ ְמּתָ֛ם ׂשָ ִיל ְוׂשַ ר-ַח֔ י: -ֲאׁשֶ  ִלֽ

6.   the land of Egypt is before thee; in the best of the land make your father 
and your brethren to dwell; in the land of Goshen let them dwell. And if thou 
knowest any able men among them, then make them rulers over my cattle.' 

א יֹוֵס֙ף ֶאת   .7 ֵב֤ יו וַ -ַוּיָ ב ָאִב֔ ֲעקֹ֣ ֽ ב ֶאתיַ ֲעקֹ֖ ֽ ה ַוְיָבֶ֥רְך יַ י ַפְרעֹ֑ הּו ִלְפֵנ֣ ֲעִמֵד֖ ֽ ה: -ּיַ ְרעֹֽ  ּפַ
7.   And Joseph brought in Jacob his father, and set him before Pharaoh. And 
Jacob blessed Pharaoh. 

ה ֶאל  .8 ְרעֹ֖ אֶמר ּפַ ֽיָך: -ַוּיֹ֥ י ַחּיֶ ֵנ֥ י ׁשְ ה ְיֵמ֖ ּמָ֕ ב ּכַ ֲעקֹ֑ ֽ  יַ
8.   And Pharaoh said unto Jacob: 'How many are the days of the years of 
your life?' 
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ֲעקֹ֙ב ֶאל  .9 ֽ אֶמר יַ ים ָהיּו֙ ְיֵמ֙י -ַוּיֹ֤ ט ְוָרִע֗ ה ְמַע֣ ָנ֑ ֥ים ּוְמַא֖ת ׁשָ לׁשִ י ׁשְ י ְמגּוַר֔ ֵנ֣ ה ְיֵמ֙י ׁשְ ְרעֹ֔ ּפַ
יגּו ֶאת ֗ ִ א ִהׂשּ י ְולֹ֣ י ַחּיַ֔ ֵנ֣ ֵנ֙י חַ -ׁשְ ם:  ְיֵמ֙י ׁשְ י ְמֽגּוֵריֶהֽ יֵמ֖ י ּבִ י ֲאבַֹת֔ ֣  ּיֵ

9.   And Jacob said unto Pharaoh: 'The days of the years of my sojournings 
are a hundred and thirty years; few and evil have been the days of the years 
of my life, and they have not attained unto the days of the years of the life of 
my fathers in the days of their sojournings.' 

ב ֶאת  .10 ֲעקֹ֖ ֽ ה: -ַוְיָבֶ֥רְך יַ י ַפְרעֹֽ ְפֵנ֥ א ִמּלִ ֵצ֖ ה ַוּיֵ ְרעֹ֑  ּפַ
10.   And Jacob blessed Pharaoh, and went out from the presence of Pharaoh. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), Joseph placed his father and brothers in the land 
of Rameses, as Pharaoh had commanded, and sustained them with bread while the 
famine became sore in the land. Joseph gathered all the money in Egypt and Canaan 
selling grain and brought the money into Pharaoh's house. When the Egyptians 
exhausted their money and asked Joseph for bread, Joseph sold them bread in exchange 
for all their animals. When they had no more animals, they offered to sell their land to 
Joseph and become bondmen in exchange for bread. So Joseph bought all the land of 
Egypt for Pharaoh — except for that of the priests, who had a portion from Pharaoh — 
and in exchange for seed, Joseph made all the Egyptians bondmen. At harvest time, 
Joseph collected for Pharaoh a fifth part of all the people harvested. In 
the maftir (מפטיר) reading that concludes the parashah, it continued as a statute in Egypt 
that Pharaoh should have a fifth of all produced outside of the priests' land. And Israel 
lived in Egypt, in the land of Goshen, accumulated possessions, and was fruitful and 
multiplied. The seventh reading (עליה, aliyah) and the parashah end here. 

֣ב יֹוֵס֘ף ֶאת  .11 יו ְוֶאת-ַוּיֹוׁשֵ ב ָהָאֶ֖רץ -ָאִב֣ ֵמיַט֥ ִים ּבְ ֶרץ ִמְצַר֔ ֶא֣ ֙ה ּבְ ם ֲאֻחּזָ ן ָלֶה֤ ּתֵ֨ ֶאָחי֒ו ַוּיִ
ה:   ֥ה ַפְרעֹֽ ֖ר ִצּוָ ֲאׁשֶ ֽ ס ּכַ ֶרץ ַרְעְמֵס֑ ֶא֣  ּבְ

11.   And Joseph placed his father and his brethren, and gave them a 
possession in the land of Egypt, in the best of the land, in the land of 
Rameses, as Pharaoh had commanded. 

ל יֹוֵס֙ף ֶאת   .12 ֤ יו ְוֶאת-ַוְיַכְלּכֵ ל-ָאִב֣ יו ְוֵא֖ת ּכָ ף: - ֶאָח֔ ֽ י ַהּטָ ֶחם ְלִפ֥ ית ָאִב֑יו ֶל֖ ֣  ּבֵ
12.   And Joseph sustained his father, and his brethren, and all his father's 
household, with bread, according to the want of their little ones. 

ָכל  .13 ֶחם ֵאי֙ן ּבְ י-ְוֶל֤ ֽ ֶרץ ּכִ ַען  -ָהָא֔ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ִי֙ם ְוֶא֣ ֶרץ ִמְצַר֨ ַלּה ֶא֤ ד ַוּתֵ֜ ב ְמאֹ֑ ָרָע֖ ָכֵב֥ד ָהֽ
ב:  ִמ  ָרָעֽ י ָהֽ ֵנ֖  ּפְ

13.   And there was no bread in all the land; for the famine was very sore, so 
that the land of Egypt and the land of Canaan languished by reason of the 
famine. 

ף ֶאת  .14 ט יֹוֵס֗ ֣ ל -ַוְיַלּקֵ ֶרץ-ּכָ א ְבֶאֽ ְמָצ֤ ֶס֙ף ַהּנִ ֨ ַען בַּ - ַהּכֶ ַנ֔ ֶרץ ּכְ ִי֙ם ּוְבֶא֣ רִמְצַר֨ ֶבר ֲאׁשֶ ֶ֖ -ׁשּ
ף ֶאתהֵ֣  ֵב֥א יֹוֵס֛ ים ַוּיָ ְבִר֑ ה: -ם ׁשֹֽ ֥יָתה ַפְרעֹֽ ֶ֖סף ּבֵ  ַהּכֶ
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14.   And Joseph gathered up all the money that was found in the land of 
Egypt, and in the land of Canaan, for the corn which they bought; and 
Joseph brought the money into Pharaoh's house. 

אּו֩ ָכל  .15 בֹ֩ ַען֒◌ ַוּיָ ַנ֒ ֶרץ ּכְ ִים֘◌ ּוֵמֶא֣ ֶרץ ִמְצַר֘ ֶסף ֵמֶא֣ ֗ ם ַהּכֶ ּתֹ֣ ִים ֶאל-ַוּיִ ף ֵלאמֹ֙ר -ִמְצַר֨ יֹוֵס֤
ָבה ֶסף: -ָהֽ ֽ ס ּכָ ֥י ָאֵפ֖ ָך ּכִ ֑ ה ָנ֖מּות ֶנְגּדֶ ּמָ ֶחם ְוָל֥ נּו ֶל֔ ֣  ּלָ

15.   And when the money was all spent in the land of Egypt, and in the land 
of Canaan, all the Egyptians came unto Joseph, and said: 'Give us bread; for 
why should we die in your presence? for our money faileth.' 

ִמְקֵניֶכ֑ם ִאם  .16 ָנ֥ה ָלֶכ֖ם ּבְ ם ְוֶאּתְ אֶמר יֹוֵס֙ף ָה֣בּו ִמְקֵניֶכ֔ ֶסף: ָאֵפ֖ -ַוּיֹ֤ ֽ  ס ּכָ
16.   And Joseph said: 'Give your cattle, and I will give you bread for your 
cattle, if money fail.' 

יאּו ֶאת  .17 ִב֣ אן -ִמְקֵניֶהם֘◌ ֶאל-ַוּיָ ים ּוְבִמְקֵנ֥ה ַהּצֹ֛ ּסּוִס֗ ֶחם ּבַ ף ֶל֜ ּתֵ֣ן ָלֶה֩ם יֹוֵס֨ יֹוֵס֒ף ַוּיִ
ר ּובַֽ  ָק֖ ָכלּוְבִמְקֵנ֥ה ַהּבָ ֶח֙ם ּבְ ּלֶ֨ ם ּבַ ֲהֵל֤ ים ַוְיַנֽ וא: - ֲחמִֹר֑ ה ַהִהֽ ָנ֖ ָ ׁשּ ם ּבַ  ִמְקֵנֶה֔

17.   And they brought their cattle unto Joseph. And Joseph gave them bread 
in exchange for the horses, and for the flocks, and for the herds, and for the 
asses; and he fed them with bread in exchange for all their cattle for that 
year. 

א  .18 אְמרּו לֹו֙ לֹֽ ית ַוּיֹ֤ ִנ֗ ֵ ה ַהׁשּ ָנ֣ ָ ׁשּ יו ּבַ אּו ֵאָל֜ בֹ֨ ה ַהִהו֒א ַוּיָ ָנ֣ ָ ּתֹם֘◌ ַהׁשּ י  -ַוּתִ י ּכִ֚ ֲאדִֹנ֔ ד ֵמֽ ְנַכֵח֣
ֵהָמ֖ה ֶאל-ִאם ֶסף ּוִמְקֵנ֥ה ַהּבְ אַ -ּתַ֣ם ַהּכֶ֔ א ִנׁשְ י לֹ֤ ְלּתִ֥י ִאם ֲאדִֹנ֑ י ּבִ י ֲאדִֹנ֔ תֵ֖נּו -֙ר ִלְפֵנ֣ ִוּיָ ּגְ

 ְוַאְדָמתֵֽנּו: 
18.   And when that year was ended, they came unto him the second year, 
and said unto him: 'We will not hide from my lord, how that our money is all 
spent; and the herds of cattle are my lord's; there is nought left in the sight 
of my lord, but our bodies, and our lands. 

ם  .19 יָך ּגַ ה ָנ֣מּות ְלֵעיֶנ֗ ּמָ ה-ָל֧ נּו ְקֵנֽ ם ַאְדָמֵת֔ ֣ ְחנּו֙ ּגַ ְהֶי֞ה -אֹתָ֥נּו ְוֶאת -ֲאַנ֨ ֶחם ְוִנֽ ֑ ּלָ ַאְדָמתֵ֖נּו ּבַ
ים ְלַפְרעֹ֔  נּו֙ ֲעָבִד֣ ְחנּו ְוַאְדָמֵת֨ ֽם: -ה ְוֶתןֲאַנ֤ א ֵתׁשָ ֲאָדָמ֖ה לֹ֥ א ָנ֔מּות ְוָהֽ ְחֶי֙ה ְולֹ֣ ַרע ְוִנֽ  ֶז֗

19.   Wherefore should we die before thine eyes, both we and our land? buy 
us and our land for bread, and we and our land will be bondmen unto 
Pharaoh; and give us seed, that we may live, and not die, and that the land 
be not desolate.' 

ף ֶאת  .20 ֶקן יֹוֵס֜ ל- ַוּיִ֨ י-ּכָ ה ּכִ ִי֙ם ְלַפְרעֹ֔ ת ִמְצַר֨ י-ַאְדַמ֤ ֽ הּו ּכִ ֵד֔ יׁש ׂשָ ִי֙ם ִא֣ ְכ֤רּו ִמְצַר֨ ֥ק  -ָמֽ ָחזַ
ה:   ִה֥י ָהָאֶ֖רץ ְלַפְרעֹֽ ב ַוּתְ  ֲעֵלֶה֖ם ָהָרָע֑

20.   So Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians 
sold every man his field, because the famine was sore upon them; and the 
land became Pharaoh's. 

ת  .21 ה ְגבּול-ְוֶא֨ ים ִמְקֵצ֥ ָעִר֑ ֱעִב֥יר אֹ֖תֹו ֶלֽ ם ֶהֽ ִים ְוַעד-ָהָע֔ הּו: -ִמְצַר֖  ָקֵצֽ
21.   And as for the people, he removed them city by city, from one end of the 
border of Egypt even to the other end thereof. 

ְכ֤לּו ֶאת  .22 ה ְוָאֽ ְרעֹ֗ ת ּפַ ים ֵמֵא֣ ֲהִנ֜ ק ַלּכֹֽ ֩י חֹ֨ ה ּכִ א ָקָנ֑ ים לֹ֣ ֲהִנ֖ ק ַאְדַמ֥ת ַהּכֹֽ ר - ַר֛ ֙ם ֲאׁשֶ֨ ֻחּקָ
ה ַעל ְרעֹ֔ ְכ֖רּו ֶאתכֵּ֕ -ָנתַ֤ן ָלֶה֙ם ּפַ א ָמֽ  ַאְדָמתָֽם: -ן לֹ֥
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22.   Only the land of the priests bought he not, for the priests had a portion 
from Pharaoh, and did eat their portion which Pharaoh gave them; wherefore 
they sold not their land. 

אֶמר יֹוֵס֙ף ֶאל  .23 ם ֵהן֩ -ַוּיֹ֤ ֹום ְוֶאת ָהָע֔ יִתי ֶאְתֶכ֥ם ַהּי֛ א-ָקִנ֨ ה ֵהֽ ם  -ַאְדַמְתֶכ֖ם ְלַפְרעֹ֑ ָלֶכ֣
ַרע ּוְזַרְעּתֶ֖ם ֶאת ה: -ֶז֔ ֲאָדָמֽ  ָהֽ

23.   Then Joseph said unto the people: 'Behold, I have bought you this day 
and your land for Pharaoh. Lo, here is seed for you, and ye shall sow the 
land. 

ה   .24 ֶד֧ ָ ַרע ַהׂשּ ה ָלֶכ֩ם ְלֶז֨ ֣ ְהיֶ ֽ דֹ֡ת יִ ע ַהּיָ ֣ ה ְוַאְרּבַ ֖ית ְלַפְרעֹ֑ ת ּוְנַתּתֶ֥ם ֲחִמיׁשִ בּואֹ֔ ּתְ ְוָהָי֙ה ּבַ
ם:  ֶכֽ ל ְלַטּפְ ֱאכֹ֥ יֶכ֖ם ְוֶלֽ ּתֵ ָבֽ ֥ר ּבְ ֲאׁשֶ ם ְוַלֽ ְלָאְכְלֶכ֛  ּוֽ

24.   And it shall come to pass at the ingatherings, that ye shall give a fifth 
unto Pharaoh, and four parts shall be your own, for seed of the field, and for 
your food, and for them of your households, and for food for your little ones.' 

 Aliya: Maftir  

ֱחִיתָ֑נּו ִנְמָצא  .25 אְמ֖רּו ֶהֽ ה:  -ַוּיֹֽ ים ְלַפְרעֹֽ ינּו ֲעָבִד֖ ֥ י ְוָהיִ י ֲאדִֹנ֔ ֵעיֵנ֣  ֵח֙ן ּבְ
25.   And they said: 'Thou hast saved our lives. Let us find favour in the sight 
of my lord, and we will be Pharaoh's bondmen.' 

ם אֹתָּ֣ה יֹוֵס֡ף  .26 ׂשֶ ֣ ה ַעל-ְלחֹ֩ק ַעד  ַוּיָ ֹום ַהּזֶ֜ ק  -ַהּי֨ ֶמׁש ַר֞ ה ַלחֹ֑ ִים ְלַפְרעֹ֖ ַאְדַמ֥ת ִמְצַר֛
ה:  ְיתָ֖ה ְלַפְרעֹֽ א ָהֽ ם לֹ֥ ֔ ֲהִני֙ם ְלַבּדָ ת ַהּכֹֽ  ַאְדַמ֤

26.   And Joseph made it a statute concerning the land of Egypt unto this 
day, that Pharaoh should have the fifth; only the land of the priests alone 
became not Pharaoh's. 

ד:   .27 ּו ְמאֹֽ ְרּב֖ ְפ֥רּו ַוּיִ ּה ַוּיִ ֲח֣זּו ָב֔ ָאֽ ן ַוּיֵ ׁשֶ ֶרץ ּג֑ ֶא֣ ִים ּבְ ֶאֶ֥רץ ִמְצַר֖ ל ּבְ ָרֵא֛ ב ִיׂשְ ׁשֶ ֧  ַוּיֵ
27.   And Israel dwelt in the land of Egypt, in the land of Goshen; and they 
got them possessions therein, and were fruitful, and multiplied exceedingly. 
 

- End of Parasha - 
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